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Pictures & Certificates 
from First Holy Communion & Confirmation 

   Pictures and certificates from First Holy Communion 
& Confirmation are now available for pick up from the 
Parish Office during business hours. 

Religious Education Program Registration 
   Registration to our Religious Education 
Program will be accepted in the Parish 
Office on Tuesdays and Fridays from  
9:00 am until 7:00 pm, and on Saturdays 
from 9:00 am until 3:00 pm. Please     
register your child/ren as soon as possible! As per 
Archdiocesan policy children must be enrolled in a   
Religious Education Program for two consecutive years 
prior to receiving a sacrament. All students enrolling in 
the program for the first time must bring their       
Baptismal Certificate at the time of registration and a 
letter stating the number of years of previous Religious    
Education if completed elsewhere (Catholic school or 
other Parish Religious Ed Program). 
 

   Our Religious Education classes meet on    
Sundays from 10:00 am until 11:30 am. The first 
day of class is tentatively scheduled for Sunday,             
September 11, 2016. 
 

Registration, tuition and book fees  
for the 2016-2017 Catechetical Year are as follows:  

Registered  Parishioners: $150 - one child 
        $200 - two or more children; 
Non-parishioners: $200 - one child  
      $250 - two or more children.  
 

Half of the tuition is due at the time of registration and 
the final balance is due no later than January 31, 2017.  

Parish Social Volunteers Needed 
      We are in need of a few volunteers to help 
prepare the Parish Social on September 4, 2016; 
please contact Małgorzata Guziak or the Parish Office if 
you are able to help! 

2nd collection: Renovation Fund 
   The second collection taken up at all the 
Masses this weekend is designated for our 
parish Renovation Fund. May God reward you all 
for your support and generosity to this 

collection. The July Renovation Fund totaled $1,288. 

Jubilee Year of Mercy - August 21, 2016 
   This Jubilee Year of Mercy and Pope Francis’ ministry 
have renewed our understanding that the Church’s 
heart is open wide to all, and the heart of the gospel is 
God’s mercy. Flooded with God’s mercy, our hearts 
should overflow as channels bringing to wounded and 
weary hearts Jesus’ healing mercy. For Jesus warns, 
our own salvation is not guaranteed by the Liturgy of 
the Word (“you taught in our streets”) nor by the    
Eucharist (“we ate and drank in your company”) (Luke 
13:26). People far from that banquet, “from the east 
and the west and from the north and the south . . . will 
recline at table in the kingdom of God” (13:29).      
Rather, showing mercy is key to obtaining mercy    
ourselves (Matthew 5:7). So we should never dare ask 
what “someone” asked Jesus, “Lord, will only a few 
people be saved?” (Luke 13:23). The crucial question 
is “Will I be saved?” And Jesus’ answer is another 
question: “Have you shown mercy to everyone, freely, 
gladly, no limits, no conditions, no exceptions?”  

—Peter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

Mark your calendars:  
Sunday, September 18,  

from 12:00 pm - 5:00 pm 
Parish Picnic! 
"All hands on deck!" 

 Those who can and want to help organize  
the picnic, help in the preparation and serving of 

food, as well as set up and clean up,  
are asked to contact  

Margaret Guziak at  773-476-6439. 
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2nd  Collection Next Weekend 
 

Praise be to Jesus Christ! Now and forever! 
   Since its creation in 1943, the Catho-
lic League for Religious Assistance to     
Poland and Polonia has been helping 
the Church in Poland. In addition to 
that commitment, the League is reach-
ing out to the Polish-American commu-
nities across the U.S. where Polonia is       
present. 
   The League’s mission proclaims: „Keeping in mind 
the future of our Polish-American heritage, we        
cultivate the gift of unity with the Roman Catholic 
Church of Poland and we promote a transformed    
Polonia - informed, united, involved, and active.” 
   Bishop Andrew Wypych, the National Executive    
Director, encourages you to join the many generous 
people who support the Catholic League for Religious 
Assistance to Poland and Polonia during the annual 
campaign. The second collection next weekend - 
August 27 & 28, 2016 - in Five Holy Martyrs  
Parish is designated for this cause. 
   We ask for the intercession of Our Lady of 
Czestochowa and our beloved St. John Paul the Great. 
May the late Holy Father, Son of Poland, bless the 
work that is done and beseech Our Lord to bless all 
who support the Catholic League for Religious        
Assistance to Poland and Polonia. Thank you and    
Bóg zapłać! 
 

For more information please visit: 
www.catholicleaguepolonia.org 

Solemnity of BVM of Częstochowa - August 26 
   Our Lady of Częstochowa is a holy icon 
of the Virgin Mary, that is both Poland's 
holiest relic, and one of the country's 
national symbols. 
   Although the Icon of Our Lady of 
Częstochowa has been intimately tied 
with Poland for the past six hundred 
years, its history prior to its arrival is 

shrouded in numerous legends which trace the icon's 
origin back to St. Luke who painted it on a cypress  
table top from the house of the Holy Family. 
   One of the oldest documents from Jasna Góra states 
that the picture travelled from Jerusalem, via Constan-
tinople, to finally reach Częstochowa in August 1382. 
The Black Madonna is credited with miraculously saving 
the monastery of Jasna Góra (Bright Mount) from a 
Swedish 17th century invasion, The Deluge, which  
actually changed the course of the war. This event led 
King Jan Kazimierz to "crown" Our Lady of Często-
chowa ("the Black Madonna") as Queen and Protector 
of Poland in the cathedral of Lwów on April 1, 1656. 
   Another legend concerning the Black Madonna of 
Częstochowa is that the presence of the holy painting 
saved its church from being destroyed in a fire, but not 
before the flames darkened the fleshtone pigments. 
The legend concerning the two scars on the Black   
Madonna's right cheek is that the Hussites stormed the 
Pauline monastery in 1430, plundering the sanctuary. 
Among the items stolen was the icon. After putting it in 
their wagon, the Hussites tried to get away but their 
horses refused to move. They threw the portrait down 
to the ground and one of the plunderers drew his 
sword upon the image and inflicted two deep strikes. 
When the robber tried to inflict a third strike, he fell to 
the ground and squirmed in agony until his death.   
Despite past attempts to repair these scars, they had 
always reappeared. 
   Another legend states that, as the robber struck the 
painting twice, the face of the virgin Mary started to 
bleed, in a panic the scared Hussites retreated and left 
the painting. 
   Because of the Black Madonna, Częstochowa is    
regarded as the most popular shrine in Poland, with a 
pilgrimage made there every year by many Polish 
Catholics. Often, people will line up on the side of the 
road to hand provisions to the pilgrims as those who 
walk the distance to Częstochowa walk the entire day 
and have little means to get things for themselves. 
 
   On Friday, August 26, our parish will celebrate the 
solemnity of Our Lady of Czestochowa with a Mass on 
that day at 6:30 pm in the Polish language. All are 
welcome to attend. 

Holy Name of Jesus Society News 
Silent Retreat 

   Five Holy Martyrs Holy Name of Jesus 
Society invites all its members and men of 
the parish, as well as from our neighboring 
parishes, to join them for a 2½ or 1½ day 
silent retreat, September 16 - 18, 2016 at 
the Bellarmine Retreat House. The Bellarmine Retreat 
House is operated by the Jesuit Fathers and is located 
at 420 W. County Line Rd., in Barrington, IL. It is 
accessible by train or car, and car-pooling is an option.  
   The retreat is a time for personal silence and prayer. 
One can listen to the talks, walk the Way of the Cross, 
pray the Rosary, receive the sacraments of 
Reconciliation, Eucharist, and Healing, converse with a 
Spiritual Director or simply enjoy the beauty of 80 
acres set outside the grind of daily life.  
   Anyone who would like to attend is asked to contact 
Larry Kulik at 773-927-9747 or Ted Jankowski at     
773-927-7163. 
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Weekly offertory 
Tygodniowa kolekta 

8/13-14/2016 
 

 

Vigil lights / świece - $264.69 
 

Other donations (parking, magazines, 
school support & misc. collection envelopes /  

Inne donacje (parking, magazyny, 
na utrzymanie szkoły i koperty z różnych kolekt) -  

$990.00 
 

For the needy / Dla potrzebujących - $27.00 
 
 

Mass      # Envelopes returned     Collection amount 
Msza św.    # wykorzystanych kopert  Zebrana suma 
4:00 p.m.    24             $302.00  
7:30 a.m.    24             $454.00 
9:00 a.m.    41          $664.00 
11:00 a.m.    35          $494.00 
Mailed In      6          $335.00       
TOTAL     130         $2,249.00 

TOTAL - $3,530.69 

Parish Calendar Date Reservation 
   All Parish Organizations and Groups     
affiliated with the Parish are asked to call 
and make an appointment with Fr. Tomasz 
regarding use of the parish facilities for 
meetings, as well as special Mass dates, for the time 
period of September 1, 2016 until August 31, 2017.  
   Please supply the Parish Office with a copy of the list 
of meeting dates and a list of current officers with  
contact information. Thank you for your cooperation! 

 

Tuesday Prayer Intention Request 
   Please print your intention in the space below to 
be remembered in prayer through the intercession 
of St. John Paul II on Tuesdays at 6:00 pm at the  
closing of Adoration of the Blessed Sacrament. 
Prayer intentions should be cut out and placed in 
the glass urn at the foot of the St. John Paul II  
statue near the BVM side altar. 
 
 
 

________________________________________________ 
 
________________________________________________ 
 
________________________________________________ 
 
________________________________________________ 
 
________________________________________________ 
 
________________________________________________ 
 
________________________________________________ 
 
 
 
Prośba przez wstawiennictwo św. Jana Pawła II 
   Po napisaniu (drukowanymi literami) swojej     
intencji modlitewnej należy ramkę wyciąć z 
biuletynu i wrzucić do szklanej urny przed figurą  
św. Jana Pawła II z lewej strony prezbiterium w 
naszym kościele. Intencje są czytane w modlitwie 
kończącej Adorację Najśw. Sakramentu w każdy 
wtorek o godz. 18.00. 

My heartfelt and deserving thanks to... 
   Mr. & Mrs. J. Zapolski for their donation of $30 - 
toward the renovation and conservation of the 
Papal Altar. God bless you all for contributing so 
generously to this cause.                       Fr. Tomasz 
 

Na szczególne podziękowanie zasługują... 
   PP. J. i J. Zapolscy za ofiarę $30 - na odnowienie                  
i konserwacje Ołtarza Papieskiego przy naszej 
parafii. Bóg zapłać wszystkim członkom, 
parafianom i dobrodziejom.               ks. Tomasz 

   God has recently called to Himself a parishioner for 
whom a Funeral Mass was celebrated in our church. 
We express our deepest sympathy to the family of the 
deceased and pray that the Risen Lord will bless and 
strengthen them during their time of sorrow. For the 
deceased we pray: Eternal rest grant unto her O Lord, 
and may perpetual light shine upon her. Amen.  
 

+Loretta Henry (8/14/2016) 
 

   Pan Bóg powołał do Siebie ś.p. Loretta Henry, za którą 
Msza św. pogrzebowa była odprawiona w naszym 
kościele. Niech Zmartwychwstały Chrystus błogosławi   
i umacnia rodzinę zmarłej w ich smutku i żałobie. A za 
zmarłą módlmy się mówiąc: Wieczny odpoczynek racz 
jej dać Panie, a światłość wiekuista niechaj jej świeci! 

Rest In Peace 

Open House at Ridge Funeral Home 
   Manager Ed Tylka cordially invites everyone to an Open 
House at the newly renovated Ridge Funeral Home,     
6620 W. Archer Ave., on Saturday, August 27, from 1:00-
6:00 pm. There will be a cocktail and catered reception 
with live music at the outdoor tent featuring Legacy and 
Tony Blazonczyk’s New Phase. Tours of the facility will also 
be given. For more information please call 773-586-7900. 
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2. kolekta w przyszłą niedzielę 
Niech będzie pochwalony Jezus Chrystus! Teraz i na wieki! 
   Już od 1943 roku, założona przez duchowieństwo 
polonijne i świeckich, Liga Katolicka Pomocy Religijnej 
Polsce i Polonii, niesie pomoc Kościołowi w Polsce, a 
także wychodzi naprzeciw katolickim, polsko-
amerykańskim rodzinom w Stanach Zjednoczonych 
Ameryki Północnej, wszędzie tam gdzie Polonia jest 
obecna. 
   Misja Ligi głosi: „W trosce o przyszłość naszego   
polsko-amerykańskiego dziedzictwa, pielęgnujemy 
święty dar jedności z Kościołem Rzymskokatolickim w 
Polsce i promujemy Polonię przeobrażoną:            
informowaną – zjednoczoną – zaangażowaną –      
aktywną.” 
   Ksiądz biskup Andrzej P. Wypych, D.D., pełniący 
funkcję Krajowego Dyrektora Wykonawczego Ligi 
Katolickiej, zachęca Was Bracia i Siostry w wierze, do 
włączenia się do grona hojnych ofiarodawców podczas 
corocznej składki na rzecz Ligi Katolickiej Pomocy 
Religijnej Polsce i Polonii. Druga kolekta w przyszłą 
niedzielę - 28 sierpnia, 2016 - w naszej parafii jest 
przeznaczona na ten cel. 
   Prośmy o wstawiennictwo Matki Bożej            
Częstochowskiej i Świętego Papieża Jana Pawła   
Wielkiego. Niech nasz Święty Papież, Syn Polskiej 
Ziemi błogosławi pracę już wykonaną przez Ligę oraz 
wyprasza u Naszego Pana błogosławieństwo dla 
wszystkich dobroczyńców Ligi Katolickiej Pomocy 
Religijnej Polsce i Polonii, którym serdecznie      
dziękujemy. Bóg zapłać! 

Po więcej informacji zapraszamy na stronę Ligi: 
www.catholicleaguepolonia.org 

   Matka Boska Częstochowska 
   Największym skarbem Jasnej Góry jest Cudowny   
Wizerunek Matki Bożej. Dzięki niemu Jasna Góra stała 
się w XV w. jednym z największych sanktuariów       
maryjnych w Polsce. Faktu, dlaczego tak się stało, nie 
wyjaśnia ani legenda, która przypisuje autorstwo ikony 
św. Łukaszowi Ewangeliście, ani protekcja królewskiej 
pary - Jadwigi i Władysława Jagiełły. Przyczyna        
niezwykłości tego miejsca musi być głębsza, ale należy 
podkreślić, że na Jasnej Górze nigdy nie odnotowano 
żadnych objawień maryjnych, jak to miało miejsce w 
innych sanktuariach. Siłą i tajemnicą, które do stóp Pani 
Jasnogórskiej przyciągają pielgrzymów, jest Jej Cudowny 
Obraz. Bez niego Jasna Góra byłaby tylko zbiorem 
budynków, pamiątek i dzieł sztuki, być może pięknym     
i bogatym, lecz martwym muzeum. 
   Najstarszy opis wizerunku Matki Bożej podaje Jan   
Długosz w Liber Beneficiorum: „Obraz Maryi Najchwaleb-
niejszej i Najdostojniejszej Dziewicy i Pani, Królowej 
świata i Królowej naszej (...) wykonany dziwnym             
i rzadkim sposobem malowania (...) o przeładnym      
wyrazie twarzy, która spoglądających przenika szczególną 
pobożnością - jakbyś na żywą patrzył”. Malowidło zalicza 
się do typu przedstawień określanego mianem Hodegetrii. 
Nazwa ta oznacza „Tę, która prowadzi”. Ukazuje Maryję 
jako Matkę Boga, ale też Matkę każdego człowieka. 
   O początkach Obrazu i jego dziejach do 1382 r., nie 
posiadamy pewnych i ściśle historycznych wiadomości - 
jedynie tradycję i różne pobożne podania. Według trady-
cji, Obraz Jasnogórskiej Pani miał malować św. Łukasz 
Ewangelista jeszcze za życia Najświętszej Panienki. Ta 
sama tradycja podaje nawet, że Obraz jest malowany na 
płycie stołu używanego przez świętą Rodzinę w Nazarecie. 
   W IV wieku św. Helena, matka cesarza Konstantyna 
Wielkiego, miała przywieźć ze sobą ten Obraz do      
Konstantynopola. Tam doznawał on wielkiej czci i był 
pomocą w chwilach zwłaszcza wielkich nieszczęść jak 
zaraźliwe choroby, epidemie itp. Około wieku IX czy X 
Obraz powędrował na północ, gdzie ostatecznie na stałe 
spoczął w zamku Bełzkim, na północny wschód od 
Lwowa, na Rusi Czerwonej. 
   W roku 1382 Władysław, książę Opola, w imieniu króla 
Ludwika Węgierskiego sprawował rządy na Rusi. Książę 
chcąc zabezpieczyć Obraz przed ewentualnym         
zbezczeszczeniem ze strony pogańskich Tatarów (raz 
podczas oblegania zamku Bełzkiego strzała tatarska 
wpadając przez okno kaplicy ugodzić miała w szyję Matki 
Bożej), postanowił przewieźć Obraz do Opola na Śląsk. 
Kiedy w drodze zatrzymał się na krótki odpoczynek w 
Częstochowie u podnóża, kościółka na Jasnej Górze, 
Matka Boża miała mu dać poznać Swą wolę, iż chce tutaj 
właśnie pozostać. Opolczyk pozostawił więc Obraz na 
Jasnej Górze, oddając go pod opiekę białym Ojcom 
Paulinom, sprowadzonym z Węgier w 1382 roku. 

Matczyna rada 
   Zróbcie wszystko, cokolwiek wam powie. 
Jezus polecił napełnić stągwie wodą. W 
przypadku braku wina to  polecenie mogło 
się wydawać dziwne. Słudzy jednak napełnili 
je aż po brzegi. To był ogromny trud. Sześć 
stągwi kamiennych mogło pomieścić 
sześćset litrów. Studnia była oddalona od domu 
weselnego około kilometra. Jeden sługa, noszący za 
każdym razem dwa dziesięciolitrowe wiadra, wykony-
wałby to polecenie nawet przez trzy dni, pokonując 
drogę sześćdziesięciu kilometrów. Pierwszy znak 
Jezusa pokazuje, jak bardzo opłaciło się posłuszeństwo 
słowom Maryi, zatroskanej Matki. Po tym, jak słudzy 
wypełnili wszystko, i to bardzo dokładnie, co Jezus im 
polecił, do wszystkich na uczcie weselnej powróciła 
pełna radość. 
   Chryste, i do mnie Maryja, Twoja i moja Matka, 
mówi te same słowa. Z miłością i wiarą przyjmuję Jej 
matczyną radę, aby wejść jako radosne dziecko Boże 
na górę świątyni Pańskiej. 
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Ustalenie kalendarza wydarzeń parafialnych  
na rok 2016-2017 

   Wszystkie grupy i organizacje działające 
przy naszej parafii są proszone o          
skontaktowanie się z ks. Tomaszem w celu 
zarezerwowania pomieszczeń parafialnych 
na planowane wydarzdenia w okresie od  1 września 
2016 r. do 31 sierpnia 2017 r. 

Program Religijny 
   Już teraz  przyjmujemy zapisy na religię w 
biurze parafialnym we wtorki, piątki i soboty w 
godzinach urzędowych. Prosimy rodziców o 
szybkie  zapisywanie dzieci i nie odkładanie tego 
obowiązku na później. Archidiecezja przewiduje dwuletni 
kurs przygotowania do I Komunii Świętej i do 
Bierzmowanie. 
   Przy zapisie nowych uczniów na program konieczne 
jest przedstawienie świadectwa chrztu św. oraz innych    
posiadanych dokumentów o przyjętych przez dziecko 
sakramentach. 
   Lekcje religii odbywają się w niedzielę w godzinach od 
10.00 do 11.00. Pierwszy dzień lekcji odbędzie się w 
niedzielę, 11 września, 2016. 
   Opłata całoroczna wynosi: dla parafian $150 za jedno 
dziecko i $200 za dwoje lub więcej dzieci. Dla nie 
zapisanych rodzin do parafii $200 za jedno dziecko       
i $250 za dwoje lub więcej dzieci.  Połowa opłaty 
należy się zapłacić przy zapisie. Balans nalęży się 
zapłacić przed 31 stycznia, 2017 r. 

Zapiszmy w naszych kalendarzach:  
niedziela 18 września, od godz. 12.00 

Piknik Parafialny! 
„Wszystkie ręce na pokład!”  

Osoby, które mogą i chcą pomóc w organizowaniu 
pikniku,  przygotowaniu i wydawaniu posiłków 

oraz ustawianiu stołów proszonę są  
o kontakt z panią Małgorzatą Guziak,  

tel 773-476-6439. 

Potrzebujemy chętnych 
   Potrzebujemy kilka chętnych parafian do 
przygotowania poczęstunku w 4 września, 2016 br; 
prosimy o kontakt z Małgorzatą Guziak lub z Biurem 
Parafialnym, jeśli jesteś w stanie pomóc! 

Wejść przez ciasną bramę 
   Łatwo jest podzielić ludzkość, stosując logikę 
sprawiedliwości, na zbawionych i potępionych. 
Oczywiście siebie samego widząc w tej pierwszej 
grupie. Jezus nie podaje szacunkowej liczby 
zbawionych, lecz wskazuje, jak żyć, aby osiągnąć 
zbawienie. Starajcie się wejść przez ciasną bramę. Jest 
to wezwanie do życia w przyjaźni z Bogiem. Dążąc do 
zbawienia, trzeba umieć uwolnić się od niepotrzebnego 
ciężaru grzechu, który czyni nas duchowo zbyt grubymi 
i nie pozwala przejść przez ciasną bramę prowadzącą 
do Królestwa Bożego. Pamiętajmy, że zbawieni już 
jesteśmy. Musimy umieć przyjąć ten dar. Nie pytaj 
więc, czy nieliczni będą zbawieni, lecz czy to, co robisz 
i jak żyjesz, prowadzi cię wprost do nieba. 
   Panie, nie pierwszy raz słyszę Twoje słowa, że 
pierwsi będą ostatnim, a ja wciąż widzę siebie jako 
pierwszego. Pomóż mi zająć właściwe miejsce tu, na 
ziemi, abym wszedł do Twojej chwały. 

2. kolekta dzisiaj: Fundusz Renowacyjny 
   Druga kolekta zbierana dzisiaj podczas  
każdej Mszy św. zasili Fundusz Renowacyjny. 
Bóg zapłać za Waszą hojność. Kolekta zebrana 
na Fundusz Renowacyjny w lipcu wyniosła 
$1,288.  Dziękujemy! 

Zrzeszenie Amerykańsko Polskie 
organizuje bezpłatne kursy, przygotowujące do 

egzaminu na obywatelstwo. 
Kursy rozpoczną się we wrześniu 2016. 

Zajęcia odbywać się będą  
na północy i południu Chicago.  

W celu zapisania się proszę dzwonić  
na numer 773-481-5400. 



 

 

Richard Bania, Anna Barashas, Krzysztof Bartoszek, Christopher Bizub, Eleanor Brasky, Zofia Bystrek, Emilia Bzdel,   
Veronica Crouchelli, Zofia Drozdowska, Antonina Gal, Henry Gromala, Irena Habina, Hasenbach Family, Joe             
Jeczmionka, Victoria Kasper, Zbigniew Kołpak, Anna Koniuszny, Franciszek Kopeć, Barbara Kopsky, Helen Kuzlik, 
Wayne & Linda Leonhardt, Dorothy McKee, Esther Mikuta, Sylvia Mizerka, Marion Niedospial, Julia Poloway, Patrick 
Reynolds, Ludwika Rusin, Irene Rybak, Wiesława Rzadkowska, Jose Sanchez, Sr., Rose Marie Stelmachowski, Zenon 
Swatowski, Ken Walsh, Mary Wink, Jean Witowski, Carol & Leonard Zanck, Rosie Zydowicz 
 
   Look kindly upon our brothers and sisters who are acutely, chronically, and terminally ill, in the midst of illness and 
pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the consolation promised to those 
who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the name of Jesus Christ, our Lord. Amen. 
 
   Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego życia z miłością pochylałeś się nad ludzkim cierpieniem, bólem i chorobą; 
nawiedzaj naszych chorych i daj im łaskę łączenia ich doświadczeń z Twoją męką i śmiercią na krzyżu. Niech dzięki Twej 
obecności odkryją wielki skarb i tajemnicę cierpienia, które przyjmowane z miłością przyczynia się do zbawienia świata. 
Otocz naszych chorych życzliwymi i dobrymi ludźmi oraz poślij do nich kapłanów, którzy pomogą im dojrzale przeżywać 
te trudne chwile. Amen. 

Please Pray For The Sick…     Módlmy Sie Za Chorych... 

ENGLISH MASS SCHEDULE 
Weekday: 8:00 am Tuesday, Thursday, & Saturday 
Weekend: 4:00 pm Saturday; 9:00 am Sunday 
 

CONFESSION 
30 minutes before every weekday & weekend Mass 
Tuesday from 5:00 pm to 5:45 pm 
Saturday from 3:00 pm to 3:45 pm 
First Friday of the month from 5:00 pm to 5:45 pm 
 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Tuesday from 8:30 am to 6:00 pm 
Summer months: every Tuesday from 5:00 to 6:00 pm 
 
ENGLISH BAPTISM 
4th Sunday of the month after the 9:00 am Mass 
Please contact the parish office one month  
in advance to register and to make arrangements  
with a priest for the Baptismal Preparation class  
(that is held by appointment only) 
 
MARRIAGE 
Arrangements should be made with one of the parish 
priests at least 6 months before the planned date 
 
ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the parish office to make arrangements 
with a priest as soon as possible 
 
PARISH OFFICE HOURS 
Sunday & Wednesday - CLOSED 
Monday & Thursday from 9:00 am until 5:00 pm 
Tuesday & Friday from 9:00 am until 7:00 pm 
Saturday from 9:00 am until 3:00 pm 

Parish Information Informacje Parafialne 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM 

W tygodniu: 18.30 w poniedziałek, środę i w piątek 
          Pierwszy Piątek: 18.30  

W niedziele: 7.30 i 11.00 
 

SPOWIEDŹ ŚW. 
30 minut przed każdą Mszą św. 

W  wtorek od 17.00 do 17.45 
W sobotę od 15.00 do 15.45 

W Pierwszy Piątek miesiąca od 17.00 do 17.45 
 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 
Każdy wtorek od 8.30 do 18.00 

Czas letni: każdy wtorek od 17.00 do 18.00 
 

CHRZEST ŚW. W JĘZYKU POLSKIM 
4. niedziela miesiąca po Mszy św. o 11.00 

Prosimy o kontakt z biurem parafialnym  
miesiąc przed datą chrztu, aby zapisać się 

 i przygotować się do tej uroczystośći 
 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA 
Należy zgłosić się do biura parafialnego  

na rozmowę z kapłanem  
przynajmniej 6 miesięcy przed planowaną datą ślubu 

 

NAMASZCZENIE CHORYCH 
Prosimy dzwonić jak najszybciej do biura parafialnego  

w celu ustalenia spotkania z księdzem 
 

GODZINY BIURA PARAFIALNEGO 
Niedziela i środa - NIECZYNNE 

Poniedziałek i czwartek od 9.00 do 17.00 
Wtorek i piątek od 9.00 do 19.00 

Sobota od 9.00 do 15.00 
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